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PYCCKAA UHANOMATHUKA
B MEXXKY/IbTYPHOM NMPOCTPAHCTBE

For every occasion Russians have a proverb —
and they don't hesitate to use them

(Mike Davidow 1980 : 66)

JIMHIBOPEBOMIOLMS TOCHCIHEH YCTBEPTH JIBAILATOIO BEKa NPEBpaTHiIa aHrini-
CKHH S3bIK B A3bIK r100ibHOro obmenns. Mutencudukania v dKCTeHCHpHKaIHS
MEKKY/ILTYPHO-A3bIKOBBIN KOHTAKTOB C/EMQTH aKTyalbHbIMH paznoodpasHibie npo-
OiieMbl MEKKYJILTYPHONH KOMMYHHKAUHM. B TOM UHClIe U NpoOJIeMY UHOA3IBIYHO O
onucanus poonot kvasmypsr (Kadakuu, 2007: 51). B HoBseiiuiee Bpems nucareiu,
HKYPHAJIMCTBI, YUCHBIC AKTHBHO MCHOJIBL3YHOT MHOCTPAHHBIC $#3LIKH [IPH ONHUCAHHH
POJIHOI KYJLTYPBI, CTpPEeMsCh BBIHTH Ha Gojee HIHPOKYIO ay/IMTOPHIO YHTaTeNeH.
[TpoGuieMoii unos3614HOCO ONUCARUA POOHOL KVABINYPBL YKE MHOTO NIET 3aHHMaeTcs
B.B. Kabakuu W ero yueHHKH B paMKax «HHTEPIAHHTBOKYAbTYposoruu» (UJIK).

Cormnacno HIIK, B ciyuae npsaMoro MExKyJIbTYPHOTO JIMAI0TA OCY ECTBIACTCS
TAK Ha3bIBACMbIH «BHYTPEHHHH NEPEBO/1», KOIJIa aBTop OPHIHHAIBLHOIO TEKCTa cam
petaer Bee npobieMbl alanTaiMy A3bIKa, BbICTYIAs OJHOBPEMEHHO W B KauyecTse
nepeBoIMHKA.

CBoe BHMMaHWE Mbl COCPEIOTOMMM HA PYCCKOS3BIUHBIX ()Pa3colOrHUecKHX
eanHunax (PE) B anrimicKoM si3bike MexKy/bTypHOro obuienus (AAMQO). Oroso-
pumcst, 4To K P B pycCKkoM 5i3bIKEe OTHOCATCS HECKOJIBKO CEMAHTHUYECKH Pa3HOPO/I-
HBIX THITOB COMETAHHN: HHOMBI, TIOCIOBHIILI, TIOFOBOPKH, PEUEBbIC ITAMIIBI, Kpbiia-
Thie clloBa H Belpamenus W 1.1 (JIDC, 559) Oanako B cemaHTHKE aHriMicKoro
A3bIKA BCE T€ TOHKOCTH M PA3JHYMsl, BAXKHBIC JUIS CEMAHTHKH PYCCKOIO si3bika, HHBE-
aupytoTes., CTHPAKOTCS Pasinyus YKe Ha JIMHTBHCTHYECKOM yposhe. OHM Bee cTaHo-
BATCS idioms. TONLKO HHOTJA OTACALHO Bbyiensiores proverbs. JioGoBL pycckux K
NOCA0BHLAM O0LLEH3BECTHA, M ITO He MOoXkeT He oTpakarskest B AMO: The Russians
have many sayings and my knowledge of them is extended every time I visit Russia.
(Griffin 1992:56)

[MonyasipHocTs HHOAZLIMHOIO (Pa3eolory3Ma Jyullle BCEro MoTBEepAUIaeTCs
TEM, YTO ero HauuHaloT nepedpasuposars. Hanpumep, Kpbuiatoe BhIpaKeHHE W3 po-
mana JI. H. Toacroro «Auna Kapennnar «Bce cuacmaugssie cembli ROX0NCU OpVe Ha
opyed, Kaxeodas HecHacmiueds CemMbsl HeCHacmiuGa no-ce0emy» NnojlyuuIo B aHrion-
3LIYHBIX MYOIUKAINAX Cle/ylollee pazBHTHe:

To twist an old statement. all happy meetings are like one another, every un-
happy meeting is unhappy in its own fashion. (Snow 1970 : 36)

[TOroBOpKH HCIOABL3YIOTCA B KAUECTBE apryMEHTa, KOILd aBTop XOUeT YCHIIMTh
CBOIO MbIC/Ib, 00pallasck K HapoJAHOH MYApocTH. K HHOA3BIYHBIM NOCI0BHILAM B Ka-
4ecTBE JA0NOIHHTEILHOTO apryMenTa npuberaior noautiku:  Reagan ... bubbled
his favourite Russian phrase, "Trust but verify' ... (Time 19.12.1990).
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